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文体艺术

少数民族地区的影视事业是我国影视事业发展的重难点。

新疆维吾尔族自治区是我国地域面积最大的省级行政区，因为

少数民族人口超过全区总人口的一半，人们在收看电视节目的

时候，大多对本民族的语言较为依赖，受语言隔阂的限制，新

疆地区的民众不能及时获取最新的信息，导致该地区的影视事

业的发展受到了极大的限制。

一、新疆少数民族语言影视译制业现状

截至目前，新疆地区开办了多套公共电视节目，并且使

其中语言播出，改变了过去电视节目的播出模式。另外，在全

疆地区设置了多家少数民族语言影视译制机构，这些结构不仅

负责语言译制工作，还负责其他各地级广播电视台的语言译制

工作。这些结构内部人员组织结构十分科学，不仅包含诸多从

事新闻专题、影视译制工作人员，还有其他管理精英和技术精

英，以上改革，极大程度的缓解了新疆少数民族语言广播电视

节目重播率高的矛盾。

新疆现有的影视译制机构主要分为两类新疆现有的十四家

影视译制机构，基本分为两类，一类直属于广电总局，由广电

总局直接负责管理，如新疆影视译制中心等，这类机构直接覆

盖了维吾尔语、哈萨克语、蒙古语的译制工作；另一类直属于

电视台，如乌鲁木齐广播电视台电视中心译制部等。

二、促进新疆少数民族语言影视译制业发展策略

1.多方面扶持政策力度

想要确保新疆少数民族语言译制业健康和谐发展，必须保

证政策支持。具体来说需要结合新疆实际情况，制定符合新疆

影视译制业发展的政策，加大人才、设施、资金等方面的政策

支持，为新疆民语影视译制业长远发展提供有力保障。

2.及时完善和更新译制设备

设备是译制业存在和发展的基础，想要促进新疆地区少数

民族语言影视剧译制工作，必须及时更新各地州县市译制中心

的译制设备。目前，全疆少数民族语影视节目的译制工作主要

由地方语言译制部门完成，但是因为经济发展水平较为落后，

使得该地区的语言译制业的发展过多的依赖财政，社会对影视

译制业投入十分有限，所以全疆出现了译制设备老化，译制经

费短缺的情况，各类节目译制的数量和质量也难以满足新疆地

区民众对节目的观看需求。为了促进新疆少数民族语言影视剧

译制工作的发展更加顺应新的形式，满足民众日益增长的精神

文化需求，加大影视译制设备的投入，及时更新现有译制设备

是非常有必要的。

3.新疆少数民族语言影视剧译制的重要意义

新疆影视译制是吸收外界文化的重要途径和族际文化传播

的一种重要载体，对一个地区的文化氛围和社会秩序有着潜在

的影响。新疆各族影视工作者以现代文化为引领，紧扣时代脉

搏，以昂扬的精神状态，饱满的创作激情，创作出了一批具有

鲜明时代气息、地域特色和弘扬中华民族精神的优秀影视剧作

品，综合来看，这些影视剧都有一些共同的特点：主题是围绕

自治区中心工作开展的，弘扬主旋律、倡导主流价值、培育社

会正能量，内容几乎都是积极向上，团结友爱，让观众内心受

到鼓舞的美好故事。

电视由于文化形象视觉语言的特殊性，是人民群众最喜闻

乐见的文化娱乐产品。影视剧译制作品是民族群众获取信息、

学习科学文化知识、了解世界的一扇窗口，是宣传党的民族惠

民政策、传承弘扬民族文化的平台，是各民族群众之间情感沟

通的桥梁。因此译制少数民族语言影视节目对促进国家统一、

维护民族团结、保证地方稳定，推动少数民族地区经济发展、

文化繁荣，实现中华民族伟大复兴具有十分深远的社会意义。

4.丰富素材类型

目前，新疆地区内的主要民语译制机构运营资本基本靠国

家和政府补贴，几乎没有能力自行购买影视剧片源，难以满足

民众观看需求。所以增加新疆民语影视剧的译制数量，加大片

源投入，丰富素材类型势在必行。在日常管理工作中，相关机

构应该积极调查受众需求，了解民众喜爱的影视剧类型，最大

限度地满足少数民族受众的精神需求。

5.加强译制队伍建设

人才是基础。但是全疆现有译制机构中译制人才短缺，因

为福利待遇水平较低，译制人员往往身兼数职，特别是在乌鲁

木齐广播电视台电视中心的译制部门中，该现象更为明显，大

多译制人才不能专注的从事译制工作。另外，新疆少数民族地

区，译制工作人员的综合素质不足是普遍存在的现象，加强译

制人员专业技能培训，促进新疆地区影视业发展，将其作为一

项政治、经济、文化的重要战略举措来实施。

三、结语

总而言之，少数民族地区的影视事业的发展已经成为新疆

地区政治、经济、文化发展的重要举措。新疆影视译制是吸收

外界文化的重要途径和族际文化传播的一种重要载体，对一个

地区的文化氛围和社会秩序有着潜在的影响。新疆各族影视工

作者以现代文化为引领，紧扣时代脉搏，以昂扬的精神状态，

饱满的创作激情，创作出了一批具有鲜明时代气息、地域特色

和弘扬中华民族精神的优秀影视剧作品。在新疆，少数民族地

区的影视事业的发展仍然面临重重阻力，只有各级政府和社会

加强配合，一起努力，弘扬主旋律、倡导主流价值、培育社会

正能量，内容几乎都是积极向上，团结友爱，让观众内心受到

鼓舞的美好故事。才能为新疆少数民族地区影视业发展构筑良

好的环境，助力其长远发展。
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新疆少数民族语言影视译制业现状及发展分析
热孜万古丽·阿布拉

（新疆广播影视译制中心  新疆  乌鲁木齐  830000）

[摘　要]多民族是我国重要国情，为了维护民族团结、促进国家统一，国家将发展少数民族语言译制作为一项重要的政治举

措。文章调查并总结了新疆影视译制业的现状，介绍了译制业在新疆影视事业发展中的重78要地位，然后论述了其未来的发展前

景，仅供参考。
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